
Приложение к решению Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее Правила 

ППС), рассмотрела возражение, поступившее 11.11.2023, поданное 

Индивидуальным предпринимателем Ким Игорь Константинович, Санкт-Петербург 

(далее – лицо, подавшее возражение), против предоставления правовой охраны 

знаку по международной регистрации №1634756, при этом установила следующее. 

Оспариваемому комбинированному товарному знаку « » по 

международной регистрации №1634756, зарегистрированному МБ ВОИС 

10.06.2021, предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации в 

отношении товаров 29, 30 классов МКТУ на имя компании «The Vegan Society», 

Donald Watson House, 21 Hylton Street Birmingham B18 6HJ, Великобритания (далее - 

правообладатель). 

В федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности (далее – Роспатент) 11.11.2023 поступило возражение, в котором 

оспаривается правомерность предоставления правовой охраны указанному 



 

товарному знаку ввиду того, что, по мнению лица его подавшего, указанная 

регистрация была произведена в нарушение требований пункта 6 статьи 1483 

Кодекса.  

Доводы возражения сводятся к следующему. 

Заявитель является обладателем исключительного права на товарный знак 

« » №690392 с более ранней датой приоритета - 14.07.2017г. (заявка 

№2017728513, дата регистрации - 27.12.2018г.), правовая охрана предоставлена в 

отношении товаров 29, 30, 31, 32 классов МКТУ. 

По результатам рассмотрения заявки о предоставлении правовой охраны 

международной регистрации №1634756 на территории Российской Федерации 

Роспатент 30.03.2022г. направил заявителю уведомление о полном предварительном 

отказе в защите. Основанием для отказа, в том числе, явилось несоответствие 

заявленного обозначения положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, обусловленное 

сходством до степени смешения с товарным знаком по свидетельству №690392. 

Компания «The Vegan Society» не представила в Роспатент ответ на 

предварительный отказ. Правообладатель товарного знака №690392 не давал свое 

согласие на регистрацию международной регистрации №1634756. Однако, несмотря 

на вышеуказанные фактические обстоятельства, товарному знаку по международной 

регистрации №1634756 с нарушением закона была предоставлена правовая охрана 

на территории Российской Федерации в отношении товаров 29 и 30 классов МКТУ. 

Сравнительный анализ показал высокую, близкую к тождеству, степень 

сходства старшего товарного знака №690392 и оспариваемого знака по 

международной регистрации №1634756, а также тождество и однородность товаров 

29 и 30 классов МКТУ.  

На основании вышеизложенного, лицо, подавшее возражение, просит 

удовлетворить возражение и признать предоставление правовой охраны на 

территории Российской Федерации знаку по международной регистрации №1634756 

для всех товаров 29, 30 классов МКТУ недействительным. 



 

К возражению приложены следующие материалы: 

1. Распечатка из международного реестра товарных знаков по международной 

регистрации №1634756;  

2. Уведомление о полном предварительном отказе в защите по 

международной регистрации №1634756; 

3.  Распечатка из реестра товарных знаков по свидетельству № 690392. 

В дополнение к поданному возражению в корреспонденции от 18.12.2023 

заявителем были представлены дополнительные пояснения (документы), а именно: 

4. Переписка подателя возражения с ФИПС, касательно ошибочной 

регистрации оспариваемого товарного знака по международной 

регистрации №1634756. 

В адрес правообладателя и его представителя, указанные в официальном 

реестре Международного Бюро ВОИС, были направлены уведомления о дате и 

месте рассмотрения возражения. Уведомление в адрес «The Vegan Society», Donald 

Watson House, 21 Hylton Street Birmingham B18 6HJ (GB) было получено 

правообладателем оспариваемого товарного знака 12 декабря 2023. Согласно 

нормам пункта 21 Правил ППС сторона спора считается надлежащим образом 

уведомленной о принятии возражения к рассмотрению, в том числе, в случае 

получения почтового отправления правообладателем. Руководствуясь изложенными 

положениями Правил ППС, коллегия считает, что препятствий к рассмотрению 

возражения в отсутствии представителя правообладателя не имеется. 

Изучив материалы дела и заслушав лиц, участвующих в заседании, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты (10.06.2021) регистрации в  МБ ВОИС  международной 

регистрации №1634756 правовая база для оценки охраноспособности включает в 

себя Кодекс (с изменениями, внесенными Федеральным законом Российской 

Федерации от 12.03.2014 № 35-ФЗ, вступивших в силу 01.10.2014) и Правила 

составления, подачи и рассмотрения заявки на регистрацию товарного знака и знака 

обслуживания, утвержденные приказом Роспатента №32 от 05.03.2003, 



 

зарегистрированным Министерством юстиции Российской Федерации 25.03.2003, 

регистрационный №4322 (далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

В соответствии с пунктом 42 Правил сходство словесных обозначений 

оценивается по звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 



 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки.  

Необходимо отметить, что в соответствии с порядком оспаривания и 

признания недействительной предоставления правовой охраны товарному знаку, 

установленным положениями пункта 2 статьи 1513 Кодекса, возражение против 

предоставления правовой охраны товарному знаку подается заинтересованным 

лицом.  

Исходя из имеющихся в деле доводов Индивидуальный предприниматель Ким 

Игорь Константинович обладает исключительным правом на товарный знак по 

свидетельству №690392, который, по мнению лица, подавшего возражение, сходен 

до степени смешения с оспариваемым товарным знаком.  

Учитывая вышеизложенное, можно сделать вывод о наличии 

заинтересованности Индивидуального предпринимателя Ким Игорь 

Константинович в подаче возражения против предоставления правовой охраны 

товарному знаку по международной регистрации №1634756. 

Мотивы возражения основаны на том, что оспариваемый товарный знак по 

международной регистрации №1634756 не соответствует требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса в отношении всех товаров 29, 30 классов МКТУ, указанных в 

перечне международной регистрации. 



 

Оспариваемый товарный знак « » по международной регистрации 

№1634756 представляет собой комбинированное обозначение, включающее 

словесный элемент «VEGAN», выполненный оригинальным шрифтом буквами 

латинского алфавита, и изобразительный элемент в виде стилизованного 

изображения подсолнуха. Правовая охрана товарному знаку по международной 

регистрации №1634756 предоставлена в отношении товаров 29, 30 классов МКТУ с 

исключением из охраны словесного элемента «VEGAN». 

Противопоставляемый товарный знак « » по свидетельству №690392 

является комбинированным, включат словесный элемент «VEGAN», выполненный 

оригинальным шрифтом буквами латинского алфавита, и изобразительный элемент 

в виде стилизованного изображения подсолнуха. Правовая охрана товарному знаку 

предоставлена в отношении товаров 29, 30, 31, 32 классов МКТУ с исключением из 

охраны словесного элемента «VEGAN». 

 Из представленной переписки (Приложение 4) следует, что регистрации 

оспариваемого товарного знака по международной регистрации №1634756 была 

осуществлена в результате грубой ошибки эксперта, ввиду чего действие товарного 

знака может быть оспорено в Палате по патентным спорам. 

Коллегия отметила, что факт сходства до степени смешения и однородности 

товаров 29, 30 классов МКТУ между оспариваемым и противопоставляемым 

обозначениями подтверждается также решением Роспатента, что указано в 

уведомлении о полном предварительном отказе в предоставлении правовой охраны 

от 25.03.2022 (Приложение 2). 

Анализ оспариваемого товарного знака « » и противопоставляемого 

товарного знака « » показал, что все товарные знаки включают в себя 



 

фонетически и семантически тождественные словесные элементы «VEGAN» и 

«VEGAN», графические элементы также полностью совпадают. 

В этой связи коллегия отмечает, что сравниваемые товарные знаки выполнены 

лишь различным цветом - черный и зеленый, что не ведет к каким-либо существенным 

визуальным отличиям при восприятии оспариваемого и противопоставляемого 

товарных знаков, а скорее указывает, что сопоставляемые товарные знаки имеют 

степень сходства, близкую к тождеству.  

Кроме того, при наличии тождественных словесных и изобразительных 

элементов отличие в цветовой гамме усиливает восприятие оспариваемого 

обозначения как еще одного варианта знака лица, подавшего возражение, и как 

расширение линейки принадлежащих ему средств индивидуализации. 

Таким образом, сопоставляемые обозначения являются сходными за счет 

установленного фонетического, семантического и визуального сходства 

составляющих их элементов.  

Анализ однородности оспариваемых товаров 29, 30 классов МКТУ и товаров 

29, 30 классов МКТУ, указанных в перечне противопоставляемого товарного знака, 

показал следующее. 

При определении вероятности смешения сравниваемых обозначений коллегии 

надлежит руководствоваться требованиями пункта 162 Постановления Пленума 

Верховного Суда РФ №10 от 23.04.2019 "О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации" (далее Постановление Пленума ВС 

РФ), согласно которому вероятность смешения товарного знака и спорного 

обозначения определяется исходя из степени сходства обозначений и степени 

однородности товаров для указанных лиц. При этом смешение возможно и при 

низкой степени сходства, но идентичности (или близости) товаров или при низкой 

степени однородности товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) 

товарного знака и спорного обозначения.  

Правовая охрана оспариваемому товарному знаку по международной 

регистрации №1634756 предоставлена в отношении товаров 29, 30 классов МКТУ: 

29 –  заменители мяса; заменители мяса птицы; заменители рыбы; консервированные, 



 

переработанные, замороженные, сушеные и приготовленные фрукты и овощи; орехи 

обработанные, подготовленные, консервированные и приготовленные; овощные консервы; 

фруктовые консервы; соленья; желе, джемы, компоты; мармелад; заменители яиц; заменители 

сливочного масла; заменители сыра; заменители молока; заменители молочных продуктов; 

безмолочные йогурты; пищевые масла и жиры; готовые, предварительно приготовленные и 

расфасованные блюда, состоящие в основном из заменителей мяса, птицы, рыбы, овощей, 

фруктов, обработанных орехов, заменителей яиц или заменителей молочных продуктов; 

охлажденные блюда, изготовленные или преимущественно изготовленные из заменителей мяса, 

птицы, рыбы, овощей, фруктов, обработанных орехов, заменителей яиц или заменителей 

молочных продуктов; пищевые продукты, приготовленные для потребления человеком, 

изготовленные из заменителей мяса, заменителей птицы, заменителей рыбы, овощей, фруктов, 

обработанных орехов, заменителей яиц или заменителей молочных продуктов; готовые пищевые 

продукты в виде блюд, изготовленных или преимущественно изготовленных из заменителей мяса, 

птицы, рыбы, овощей, фруктов, обработанных орехов, заменителей яиц или заменителей 

молочных продуктов; питательно сбалансированные низкокалорийные готовые блюда, 

изготовленные из или преимущественно изготовленные из заменителей мяса, птицы, рыбы, 

овощей, фруктов, обработанных орехов, заменителей яиц или заменителей молочных продуктов; 

готовые блюда, приготовленные стир-фрай, изготовленные из или преимущественно 

изготовленные из заменителей мяса, птицы, рыбы, овощей, фруктов, обработанных орехов, 

заменителей яиц или заменителей молочных продуктов, а также включая макароны, рис или 

лапшу; супы и препараты для приготовления супов; легкие закуски, изготовленные из 

заменителей мяса, птицы, рыбы, овощей, фруктов, обработанных орехов, заменителей яиц или 

заменителей молочных продуктов; закуски на овощной основе; закуски на фруктовой основе; 

закуски на основе орехов (Meat substitutes; poultry substitutes; fish substitutes; preserved, processed, 

frozen, dried and cooked fruits and vegetables; processed, prepared, preserved and cooked nuts; vegetable 

preserves; fruit preserves; pickles; jellies, jams, compotes; marmalade; egg substitutes; butter substitutes; 

cheese substitutes; milk substitutes; dairy product substitutes; dairy free yoghurts; edible oils and fats; 

prepared, pre-prepared and pre-packaged meals consisting primarily of meat substitutes, poultry 

substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes; 

chilled meals made from or predominantly made from meat substitutes, poultry substitutes, fish 

substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes; food products 

prepared for human consumption made from meat substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, 

vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes; prepared foodstuffs in the 

form of meals made from or predominantly made from meat substitutes, poultry substitutes, fish 

substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes; nutritionally 



 

balanced low-calorie prepared meals made from or predominantly made from meat substitutes, poultry 

substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes; 

stir fry prepared meals made from or predominantly made meat substitutes, poultry substitutes, fish 

substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes, and also 

including pasta, rice or noodles; soups and preparations for making soups; snack foods made from meat 

substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy 

product substitutes; vegetable based snack foods; fruit based snack foods; nut based snack foods.  

30 – Кофе, чай, какао и искусственный кофе; сахар, мед, патока; мука и продукты из круп; 

продукты из зерновых продуктов питания для потребления человеком; хлеб; печенье; торты; 

выпечка; немедицинские кондитерские изделия; съедобное мороженое без молочных продуктов; 

безмолочное мороженое; дрожжи, разрыхлитель; соль; горчица; уксус, соусы (приправы); 

готовые пищевые продукты в виде соусов; чатни; имитация майонеза; имитация салатного 

крема; специи; сушеные, обработанные или кулинарные травы; тапиока и саго; пироги и 

пирожки, содержащие заменители мяса, птицы, рыбы, овощи, фрукты, обработанные орехи, 

заменители яиц или заменители молочных продуктов или любую их комбинацию; макароны и 

макаронные изделия; соусы для пасты; готовые, предварительно приготовленные или 

расфасованные макаронные изделия; готовая, предварительно приготовленная или 

расфасованная пицца; соусы для пиццы; готовые, предварительно приготовленные или 

расфасованные блюда-пиццы; готовые, предварительно приготовленные или расфасованные 

блюда из печенья, риса, макарон или лапши; готовые, предварительно приготовленные или 

расфасованные блюда, содержащие в основном выпечку, макароны, рис или лапшу; готовые, 

заранее приготовленные или расфасованные блюда, состоящие в основном из выпечки, макарон, 

риса или лапши, а также включающие заменители мяса, птицы, заменители рыбы, овощи, 

фрукты, обработанные орехи, заменители яиц или заменители молочных продуктов или любую их 

комбинацию; пищевые продукты, приготовленные в виде еды, состоящей в основном из выпечки, 

макарон, риса или лапши, а также включающие заменители мяса, птицы, рыбы, овощи, фрукты, 

обработанные орехи, заменители яиц или заменители молочных продуктов или любую их 

комбинацию; питательно сбалансированные низкокалорийные готовые блюда, состоящие в 

основном из выпечки, макарон, риса или лапши, а также включающие заменители мяса, птицы, 

рыбы, овощи, фрукты, обработанные орехи, заменители яиц или заменители молочных 

продуктов или любую их комбинацию; готовые блюда для жарки стир-фрай, изготовленные из 

или преимущественно изготовленные из макарон, риса или лапши, макарон, риса или лапши, а 

также включающие заменители мяса, заменители птицы, заменители рыбы, овощи, фрукты, 

обработанные орехи, заменители яиц или заменители молочных продуктов или любую их 

комбинацию; закуски на основе злаков; закуски на основе риса; закуски на основе макарон; закуски 



 

на основе лапши (Coffee, tea, cocoa and artificial coffee; sugar, honey, treacle; flour and preparations 

made from cereals; preparations made from cereals for food for human consumption; bread; biscuits; 

cakes; pastries; non-medicated confectionery; edible dairy free ices; dairy free ice-cream; yeast, baking-

powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments); prepared foodstuffs in the form of sauces; chutneys; 

imitation mayonnaise; imitation salad cream; spices; dried, processed or culinary herbs; tapioca and sago; 

pies and pasties, containing meat substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, 

processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes or any combination thereof; pasta and pasta 

products; pasta sauces; prepared, pre-prepared or pre-packaged pasta meals; prepared, pre-prepared or 

pre-pack pizzas; pizza sauces; prepared, pre-prepared or pre-packaged pizza meals; prepared, pre-

prepared or pre-packaged meals made from pastry, rice, pasta or noodles; prepared, pre-prepared or pre-

packaged meals containing principally of pastry, pasta, rice or noodles; prepared, pre-prepared or pre-

packaged meals consisting principally of pastry, pasta, rice or noodles, and also including meat 

substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy 

product substitutes or any combination thereof; foodstuffs prepared in the form of meals consisting 

principally of pastry, pasta, rice or noodles, and also including meat substitutes, poultry substitutes, fish 

substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes or any 

combination thereof; nutritionally balanced low-calorie prepared meals consisting principally of pastry, 

pasta, rice or noodles, and also including meat substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, vegetables, 

fruits, processed nuts, egg substitutes or dairy product substitutes or any combination thereof; prepared 

stir fry meals, made from or predominantly made from pasta, rice or noodles pasta, rice or noodles, and 

also including meat substitutes, poultry substitutes, fish substitutes, vegetables, fruits, processed nuts, egg 

substitutes or dairy product substitutes or any combination thereof; cereal based snack foods; rice based 

snack foods; pasta based snack foods; noodle based snack foods).  

Правовая охрана противопоставляемому товарному знаку предоставлена в 

отношении следующих товаров 29, 30 классов МКТУ:  

29 класс - айвар [консервированный перец]; алоэ древовидное, приготовленное для 

употребления в пищу; арахис обработанный; артишоки консервированные; бобы 

консервированные; бульоны; варенье имбирное; водоросли морские обжаренные; горох 

консервированный; грибы консервированные; гуакамоле [пюре из авокадо]; желе фруктовое; 

жиры пищевые; закуски легкие на основе фруктов; заменители молока; изюм; икра баклажанная; 

икра кабачковая; капуста квашеная; клецки картофельные; кольца луковые; композиции из 

обработанных фруктов; компоты (десерт из вареных фруктов); консервы овощные; консервы 

фруктовые; концентраты бульонные; корнишоны; лук консервированный; маргарин; мармелад, за 

исключением кондитерских изделий; масла пищевые; миндаль толченый; молоко арахисовое; 

молоко кокосовое; молоко миндальное; молоко овсяное; молоко рисовое для кулинарных целей; 



 

молоко соевое; муссы овощные; мякоть фруктовая; напитки на основе арахисового молока; 

напитки на основе кокосового молока; напитки на основе миндального молока; овощи 

консервированные; овощи лиофилизированные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые тепловой 

обработке; оладьи картофельные; оливки консервированные; орехи ароматизированные; орехи 

засахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паста томатная; пикули; плоды 

или ягоды, сваренные в сахарном сиропе; пыльца растений, приготовленная для пищи; пюре 

клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; салаты овощные; салаты фруктовые; семена 

обработанные; семена подсолнечника обработанные; смеси орехов и сухофруктов; сок лимонный 

для кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки овощные для приготовления 

пищи; составы для приготовления бульонов; составы для приготовления супов; спреды на основе 

орехов; супы; супы овощные; сухофрукты; тахини [паста из семян кунжута]; творог соевый; 

трюфели консервированные; фалафель; финики; фрукты глазированные; фрукты замороженные; 

фрукты консервированные; фрукты, консервированные в спирте; фрукты, подвергнутые тепловой 

обработке; фундук обработанный; хлопья картофельные; хумус [паста из турецкого гороха]; цедра 

фруктовая; чеснок консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; экстракты водорослей пищевые; ягоды 

консервированные; 

30 класс - ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; батончики злаковые; блюда, 

лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; бумага съедобная; вода 

морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; закваски; закуски легкие на основе риса; 

закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители кофе; заправки для салатов; изделия 

желейные фруктовые [кондитерские]; изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно 

с начинкой; изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия макаронные; имбирь [пряность]; йогурт замороженный 

[мороженое]; каперсы; карри [приправа]; кетчуп [соус]; конфеты; корица [пряность]; кофе; 

крекеры; крупы пищевые; лепешки рисовые; макароны; мамалыга; маринады; марципан; мисо 

[приправа]; мороженое; мука пищевая; муссы десертные [кондитерские изделия]; мюсли; напитки 

кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; настои 

нелекарственные; овес дробленый; онигири [рисовые шарики]; орех мускатный; орехи в 

шоколаде; паста соевая [приправа]; пастилки [кондитерские изделия]; перец; печенье; попкорн; 

препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на основе овса; 

пряности; пудинги [запеканки]; пюре фруктовые [соусы]; рис; рулет весенний; семена 

обработанные, используемые в качестве приправы; сладости; соус соевый; соусы [приправы]; 

специи; спреды шоколадные с орехами; сухари; сэндвичи; тесто готовое; травы огородные 



 

консервированные [специи]; хлеб; хлеб из пресного теста; хлопья [продукты зерновые]; цветы или 

листья, используемые в качестве заменителей чая; цикорий [заменитель кофе]; чай; шоколад. 

Товары 29 класса МКТУ, относящиеся к продуктам растительного 

происхождения, а  именно: фрукты, овощи консервированные, переработанные, 

замороженные, сушеные, орехи обработанные, готовые блюда на их основе, 

пищевые масла и жиры т.д., товары 30 класса МКТУ (чай, кофе, какао, мука, 

продукты зерновые, хлеб, макароны и макаронные изделия, кондитерские изделия, 

мороженое, сахар, мед, соль, дрожжи, специи, соусы, тапиока, саго и т.д.), 

указанные в перечне оспариваемого товарного знака, являются в высокой степени 

однородными товарам 29 класса МКТУ (фрукты, ягоды замороженные, 

консервированные, продукты консервированные, сушеные из овощей, грибы, орехи 

обработанные, жиры и масла пищевые и т.д.), товарам 30 классов МКТУ (кофе, чай, 

шоколад, напитки на базе какао, кондитерские изделия, продукты зерновые, хлеб, 

макаронные изделия, мороженое, соусы, приправы, пряности, специи и т.д.) 

противопоставляемого товарного знака, так как представляют собой товары одних и 

тех же родовых групп, назначения и свойств, имеют один круг потребителей 

(потребители товаров широкого потребления), одни каналы реализации (розничная 

сеть, интернет-магазины). 

Кроме того, оба товарных знака зарегистрированы, в том числе, в отношении 

тождественных товаров, таких как: «обработанные орехи; фрукты 

консервированные; овощи консервированные; закуски на основе фруктов; супы; 

заменители молочных продуктов; компоты; пищевые масла и жиры; специи; соусы 

(приправы); кофе; чай; изделия макаронные; печенье; мука; хлеб и т.д.», на что 

также обращает внимание лицо, подавшее возражение. 

Учитывая установленное сходство оспариваемого и противопоставляемого 

товарного знака, а также установленную высокую степень однородности 

сопоставляемых товаров 29, 30 классов МКТУ коллегия приходит к выводу о 

вероятности смешения сопоставляемых товарных знаков в торговом обороте в 

отношении всех оспариваемых товаров 29, 30 классов МКТУ.  



 

Проведенный анализ оспариваемого товарного знака на соответствие 

требованиям подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса подтвердил вывод, 

сформированный в предварительном решении от 25.03.2022.  

Коллегия также приняла во внимание факт допущенной экспертом грубой 

ошибки при вынесении окончательного решения по оспариваемой международной 

регистрации №1634756. 

Таким образом, товарный знак по международной регистрации №1634756 не 

соответствует требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, ввиду наличия более 

ранних прав на сходный до степени смешения товарный знак по свидетельству 

№690392 в отношении однородных товаров 29, 30 классов МКТУ.  

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 11.11.2023, признать 

предоставление правовой охраны на территории Российской Федерации знаку 

по международной регистрации №1634756 недействительным полностью.  

 

 


